
Výnos vlámské vlády,  kterým se mění  různá ustanovení  v
oblasti energetiky a klimatu

Právní základ

Tento výnos vychází z:
- zvláštního zákona ze dne 8. srpna 1980 o reformě orgánů, článek 20, ve znění
zvláštního zákona ze dne 16. července 1993;
- článku 1 zákona ze dne 28. prosince 1964 o boji proti znečišťování ovzduší;
- výnosu ze dne 5. dubna 1995, kterým se stanoví obecná ustanovení v oblasti
environmentální politiky, čl. 8.2.1 § 2, vloženého výnosem ze dne 14. února 2014,
a čl. 8.2.2 bodu 5, vloženého výnosem ze dne 14. února 2014;
- energetického výnosu ze dne 8. května 2009, čl. 4.1.17/5 § 3 odst. 2, vloženého
výnosem ze dne 2. dubna 2021 a změněného výnosem ze dne 19. dubna 2024,
čl. 4.1.22 odst. 1 bodu 4 a odst. 2, změněných výnosy ze dne 8. července 2011 a
ze  dne 19.  dubna  2024,  čl.  4.1.22/2,  vloženého výnosem ze  dne  8.  července
2011, nahrazeného výnosem ze dne 26. dubna 2019 a změněného výnosy ze dne
7. května 2021 a 4. června 2021, čl. 4.1.22/5 odst. 3, vloženého výnosem ze dne
26. dubna 2019, čl.  4.3.2 bodů 2 a 4, čl.  7.5.1 odst.  1, naposledy změněného
výnosem  ze  dne  19.  dubna  2024,  čl.  8.2.1,  čl.  8.3.1,  čl.  8.4.1,  změněného
výnosem ze dne 20. prosince 2013, čl. 8.7.1 odst. 1, změněného výnosem ze dne
4.  června  2021,  čl.  8.8.1,  vloženého  výnosem  ze  dne  23.  prosince  2022  a
změněného  výnosem ze  dne  10.  listopadu  2023,  čl.  9.1.2  odst.  1,  vloženého
výnosem ze dne 16. listopadu 2018 a změněného výnosy ze dne 2. dubna 2021,
6. května 2022 a 23. prosince 2022, čl. 10.1.2, změněného výnosem ze dne 14.
března 2014, čl. 10.1.3 § 1 odst. 1, změněného výnosy ze dne 14. března 2014,
17. února 2017, 16. listopadu 2018 a 18. března 2022, čl.  10.1.4 odst.  1 a 2,
vložených výnosem ze dne 18. listopadu 2011 a změněných výnosy ze dne 14.
března 2014 a 17.  února  2017,  čl.  10.1.6,  čl.  11.1.1  §  1 odst.  1,  změněného
výnosy ze dne 18. listopadu 2011, 14. března 2014, 25. dubna 2014 a 17. února
2017,  čl.  11.1.4,  naposledy  změněného výnosem ze  dne 18.  března 2022,  čl.
11.1.5 odst.  1 a 3, změněných výnosy ze dne 18. listopadu 2011 a 17. února
2017, čl. 11.1.6, vloženého výnosem ze dne 16. listopadu 2018, čl. 11.1/1.2 odst.
5 a 6, vložených výnosem ze dne 30. října 2020 a změněných výnosem ze dne
27. února 2026, čl. 11.2.1 § 1 odst. 1, změněného výnosy ze dne 14. března 2014,
17. února 2017 a 18. března 2022, čl. 11.2/2.1 § 1 odst. 1, vloženého výnosem ze
dne 30. října 2020 a změněného výnosy ze dne 17. prosince 2021, 18. března
2022, 23. prosince 2022 a 10. listopadu 2023, čl. 13.4.7/1 odst. 2 a 4, vložených
výnosem ze dne 18. listopadu 2011 a změněných výnosy ze dne 21. prosince
2012, 14. března 2014, 17. února 2017 a 4. prosince 2020, a čl. 14.2.2 § 2 odst. 2,
vloženého výnosem ze dne 19. prosince 2014;
- výnosu  ze  dne  29.  března  2024  o  přepravě  oxidu  uhličitého  potrubím  ve
Vlámském regionu, čl. 19 § 3 odst. 2, čl. 21 § 3 odst. 1 a § 5 odst. 3, čl. 22 odst. 2,
čl. 39 § 3, čl. 41 § 3 odst. 1 a § 5 odst. 3, čl. 42 odst. 2, čl. 62 odst. 2, změněného
výnosem ze dne 19. dubna 2024, čl. 69 § 1 odst. 2, změněného výnosem ze dne
19. dubna 2024, a čl. 70 § 1 odst. 2, změněného výnosem ze dne 19. dubna 2024;
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- výnosu ze dne 27. února 2026, kterým se stanoví různá ustanovení v oblasti
energetiky a klimatu, čl. 75 odst. 3.

Procesní požadavky

Byly splněny tyto formální požadavky:
- Finanční inspektorát vydal své stanovisko dne 12. ledna 2026.
- Vlámský ministr odpovědný za rozpočtovou politiku vyslovil souhlas dne 13. 
února 2026.
- Tento návrh byl dne 23. února 2026 oznámen Evropské komisi pod číslem 
oznámení 2026/0089/B v souladu s článkem 5 směrnice Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v 
oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti.
- Vlámský regulační úřad pro veřejné služby vydal stanovisko dne 19. března 
2026.
- Vlámská dozorčí komise pro zpracování osobních údajů vydala stanovisko dne 
20. března 2026.
- Podle čl. 84 § 1 odst. 1 bodu 2 zákona Státní rady, koordinovaného dne 12. 
ledna 1973, vydala Státní rada stanovisko 79.195/1 dne pátek 8. května 2026.

Navrhovatel

Tento výnos navrhuje vlámský ministr pro bydlení, energetiku a klima, cestovní 
ruch a mládež.

Po projednání,

VLÁMSKÁ VLÁDA TÍMTO NAŘIZUJE NÁSLEDUJÍCÍ:

Kapitola 1. Obecná ustanovení

Článek 1. Článek 1. Tento výnos částečně provádí článek 1 směrnice Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2018/844 ze dne 30. května 2018, kterým se nahrazují 
články 14 a 15 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/31/EU ze dne 19. 
května 2010, a čl. 13 odst. 9 a 10 směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2024/1275 ze dne 24. dubna 2024.
 

Kapitola 2. Změny výnosu vlámské vlády ze dne 1. června 1995, kterým se 
stanoví obecná a odvětvová ustanovení v oblasti hygieny životního prostředí

Článek 2. V čl. 4.10.1.5 § 2b výnosu vlámské vlády ze dne 1. června 1995, 
kterým se stanoví obecná a odvětvová ustanovení v oblasti hygieny životního 
prostředí, vloženém výnosem vlámské vlády ze dne 3. května 2024, se provádějí 
tyto změny:

1° mezi první a druhý odstavec se vkládá odstavec tohoto znění:
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„Pokud nelze předložit doklad o udržitelnosti uvedený v prvním odstavci, lze pro 
biomasu používanou v zařízení na emise skleníkových plynů od 1. ledna 2026 do 
31. prosince 2026 včetně, pro kterou je doklad o udržitelnosti vyžadován poprvé, 
pro každou šarži biomasy předložit tyto doklady:

1° doklady, z nichž vyplývá, že provozovatel učinil vše, co bylo rozumně možné, 
aby co nejdříve získal doklad o udržitelnosti uvedený v prvním odstavci, a 
důvody, proč nebylo rozumně možné takový doklad získat; 

2° doklady prokazující, proč se provozovateli nepodařilo vypracovat přiměřené 
alternativy umožňující přístup k jiným zdrojům biomasy, pro které by bylo 
možné získat doklad o udržitelnosti;

3° doklady prokazující, že dotčená biomasa splňuje kritéria uvedená v čl. 38 odst.
5 prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/2066 ze dne 19. prosince 2018 o 
monitorování a vykazování emisí skleníkových plynů v souladu se směrnicí 
Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES a o změně nařízení Komise (EU) č.
601/2012.“;

2° ve stávajícím druhém odstavci, který se stává třetím odstavcem, se mezi slovo
„doklad“ a slovo „se“ vkládá slovní spojení „uvedený v prvním nebo druhém 
odstavci“.

Článek 3. V příloze 1 téhož výnosu, vložené výnosem vlámské vlády ze dne 27. 
listopadu 2015 a naposledy změněné výnosem vlámské vlády ze dne 8. prosince 
2023, se ve třetím odstavci úvodního textu pod nadpisem „Vysvětlení symbolů 
použitých ve sloupcích 4 až 8“, ve sloupci 4 „poznámky“, doplňuje věta tohoto 
znění:

„Splnění těchto kritérií se prokazuje dokladem o udržitelnosti uvedeným v čl. 
4.10.1.5 § 2bis prvním odstavci nebo v případě biomasy používané od 1. ledna 
2026 do 31. prosince 2026 včetně dokladem uvedeným v čl. 4.10.1.5 § 2bis 
druhém odstavci.“.

Kapitola 3. Změny výnosu o energii ze dne 19. listopadu 2010

Článek 4. V čl. 1.1.1 § 2 výnosu o energii ze dne 19. listopadu 2010, naposledy 
změněného výnosem vlámské vlády ze dne 12. prosince 2025, se provádějí tyto 
změny:

1° bod 72/1/1 se zrušuje;

2° bod 104 se zrušuje.

Článek 5. V čl. 3.1.34/3 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze dne
20. května 2022 a změněném výnosem vlámské vlády ze dne 12. prosince 2025,
se odstavec 3 nahrazuje tímto zněním:

„Odchylně od prvního odstavce obdrží uživatelé sítě připojení k nízkonapěťové síti
uvedení v čl. 3.1.34/1 odst. 1 bodě 3 v případě uplatnění vyhrazené technické
flexibility  alespoň  kompenzaci,  jejíž  výši  každoročně  do  31.  října  stanoví
provozovatel distribuční soustavy elektřiny s přihlédnutím k těmto faktorům:
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1° průměrná cena elektřiny pro odběr a dodávku do sítě a ztráta výroby ve výši 
34 kWh/kVA známého výkonu střídače:

a) předpokládá  se  ztráta  vlastní  spotřeby  ve  výši  12  kWh/kVA,  přičemž
nákupní cena se stanoví na základě průměrné nákupní ceny za posledních
12 měsíců, vypočtené od října předchozího roku do září roku, v němž je
kompenzace vyplácena, přičemž se vychází z průměrné nákupní ceny za
toto  období  pro  domácnost  se  spotřebou  3  500  kWh,  jak  ji  zveřejňuje
vlámský regulační orgán pro veřejné služby;
b) ztráta dodávky do sítě ve výši 22 kWh/kVA, přičemž sazba za dodávku
se  stanoví  na  základě  průměrné  sazby  za  dodávku  za  posledních  12
měsíců,  vypočtené  od  října  předchozího  roku  do  září  roku,  v  němž  je
kompenzace vyplácena, přičemž se vychází ze sazby za dodávku za toto
období  pro  obydlí  s  jediným  elektroměrem,  jak  ji  zveřejňuje  vlámský
regulační orgán pro veřejné služby;

2° hodnota ztracených certifikátů zelené energie; ta se stanoví na základě ztráty 
výroby ve výši 34 kWh/kVA, vypočtené podle hodnoty certifikátů zelené energie 
stanovené v článku 7.1.6 výnosu o energii ze dne 8. května 2009;
3° výkon místního výrobního zařízení.

Provozovatel distribuční soustavy elektřiny každoročně zveřejňuje způsob
výpočtu a výši této kompenzace na svých internetových stránkách a vyplácí tuto
kompenzaci  každoročně  do  30.  listopadu.   Nárok  na  kompenzaci  vzniká
okamžikem oznámení uvedeného v čl. 3.1.34/1 odst. 1 bodě 3 a trvá po dobu, po
kterou je uživatel nízkonapěťové sítě dotčen místním přetížením.“.

Článek 6. V čl. 3.1.52 § 1 odst. 10 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské 
vlády ze dne 17. května 2019 a změněném výnosem ze dne 17. července 2020, 
se provádějí tyto změny:

1° slovní spojení „provozovatel distribuční soustavy může odložit instalaci a 
nainstalovat elektroměr AMR do doby, než bude technická nemožnost nebo 
ekonomická neproveditelnost odstraněna buď prostřednictvím nového 
výběrového řízení na digitální elektroměr, v němž provozovatel distribuční 
soustavy tyto situace zohlední, nebo prostřednictvím fyzických opatření přijatých 
uživatelem sítě, podle toho, co nastane dříve“ se nahrazuje slovním spojením 
„provozovatel distribuční soustavy nainstaluje elektroměr AMR“; 

2° věta „V každém případě se digitální elektroměr nainstaluje před 1. červencem 
2029“ se zrušuje.

Článek 7. V čl. 3.2.18 odst. 1 bodě 20 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské
vlády ze dne 3. května 2024 a změněném výnosem vlámské vlády ze dne 21. 
června 2024, se slova „nebo jako dodavatel poslední instance“ zrušují.

Článek 8. Do nadpisu hlavy V kapitoly III oddílu II pododdílu II téhož výnosu, 
vloženého výnosem vlámské vlády ze dne 19. října 2022, se doplňují slova „nebo 
pro domácnosti, které vytápějí své obydlí tepelným čerpadlem“. 

Článek 9. V čl. 5.3.6/1 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze dne 
19. října 2022 a změněném výnosem vlámské vlády ze dne 12. prosince 2025, se 

Strana 4 z 25



mezi slovo „noční tarif“ a výraz „, OCMW“ vkládají slova „nebo pro domácnosti 
vytápějící tepelným čerpadlem“ . 

Článek 10. V čl. 5.3.6/2 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze dne 
19. října 2022 a změněném výnosem vlámské vlády ze dne 12. prosince 2025, se 
provádějí tyto změny: 

1° mezi odstavce 2 a 3 se vkládají 2 odstavce tohoto znění:

„Na základě sociálního šetření uvedeného v odstavci 2 OCMW určí, zda má 
domácnost nárok na výhodnější noční tarif nebo zda je obydlí vytápěno tepelným 
čerpadlem.

Domácnost,  která  vytápí  obydlí  hybridním  tepelným  čerpadlem,  je  výslovně
vyloučena z minimální dodávky elektřiny. Domácnost využívající hybridní tepelné
čerpadlo  může  využít  minimální  dodávku zemního  plynu v  souladu s  článkem
5.4.7.“;

2° odstavec 3, který se označuje jako odstavec 5, se nahrazuje tímto zněním: 

„Pokud existuje skutečný problém energetické chudoby uvedený v odstavci 2, 
může OCMW na základě tabulky stanovené ministrem určit náklady na množství 
elektřiny, které domácnost s výhradním nočním tarifem potřebuje každých 
čtrnáct kalendářních dnů k zajištění minimálního vytápění obydlí až do konce 
období od 1. listopadu do 31. března. Ministr stanoví druhou tabulku pro určení 
nákladů na množství elektřiny, které domácnost využívající tepelné čerpadlo 
potřebuje každých čtrnáct kalendářních dnů k zajištění minimálního vytápění 
obydlí až do konce období od 1. listopadu do 31. března.“.

Článek 11. V článku 5.3.6/4 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze
dne 19. října 2022 a změněném výnosem vlámské vlády ze dne 12.  prosince
2025, se odstavce 3 zrušuje.  

Článek 12. V článku 5.3.6/5 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze
dne 19. října 2022 a změněném výnosem vlámské vlády ze dne 12.  prosince
2025, se odstavec 3 zrušuje.  

Článek 13. V článku 5.4.9 téhož výnosu, změněném výnosy vlámské vlády ze
dne 19. října 2022 a 12. prosince 2025, se odstavci 3 zrušuje.  

Článek 14. V čl. 5.4.10 téhož výnosu, změněném výnosy vlámské vlády ze dne
29. listopadu 2013, 15. července 2016, 19. října 2022 a 12. prosince 2025, se
odstavec 3 zrušuje.  

Článek 15. V článku 5.6.3 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze
dne 4.  února 2022 a nahrazeném výnosem vlámské vlády ze dne 21.  června
2024, se provádějí tyto změny:

1° v odstavci 1 se mezi slovo „provozovatel distribuční soustavy“ a slovo „tím“ 
vkládá slovní spojení „a odkaz a, pokud to komunikační prostředky umožňují, QR 
kód uvedený v čl. 3.2.18 odst. 1 bodě 20 se uvedou v tomto sdělení“;
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2° V odstavci 2 se slovo „šest“ nahrazuje slovem „tři“.

Článek 16. V čl. 5.7.1 odst. 1 bodě 1 písm. o) téhož výnosu, vloženém výnosem
vlámské vlády ze dne 4. února 2022, se slova „profesionální inkasní agentura“
nahrazují  slovním  spojením  „podnik,  který  jménem  dodavatele  mimosoudně
vymáhá  nezaplacené  dluhy  nebo  za  úplatu  mimosoudně  vymáhá  postoupené
pohledávky v rámci uplatňování čl. XIX.20 § 1 zákoníku hospodářského práva“.

Článek 17. Článek 6.4.1/2 téhož výnosu, vložený výnosem vlámské vlády ze dne 
4. února 2022 a naposledy změněný výnosem vlámské vlády ze dne 12. prosince 
2025, se mění takto:
 
1° § 1 se zrušuje;

2° § 2 se zrušuje;

3° § 4 se zrušuje;

4° v § 5 odst. 1 se zrušuje věta „Příspěvek uvedený v § 1 je vždy omezen na 
maximálně 40 % způsobilých investičních nákladů bez DPH.“;

 
5° v § 5 odst. 1 se zrušuje slovní spojení „2,“;

 
6° v § 5 odst. 1 se zrušuje slovní spojení „a 4,“;

 
7° v § 5 se zrušují odst. 2 až 3;

 
8° v § 6 se zrušuje slovní spojení „1, 2“;

 
9° v § 6 se zrušuje slovní spojení „a 4“.

Článek 18. V čl. 6.4.1/6 § 5 odst. 1 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské 
vlády ze dne 4. února 2022, se slovní spojení „6.4.1/5/2, § 1,“ nahrazuje slovním 
spojením „6.4.1/5/1,“.

Článek 19. V čl. 6.4.1/6/3 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze 
dne 16. června 2023 a změněném výnosy vlámské vlády ze dne 4. března 2025 a 
12. prosince 2025, se provádějí tyto změny: 
 
1° Odstavec 2 se nahrazuje tímto:  
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„Pro získání příspěvků uvedených v článku 6.4.1/8 nesmí příjem odběratele 
překročit: 
1° 29 220 EUR u osoby žijící samostatně; 
2° 43 820 EUR u osoby žijící samostatně s jednou vyživovanou osobou, 
zvýšených o 4 320 EUR za každou další vyživovanou osobu; 
3° 43 820 EUR u ostatních osob, zvýšených o 4 320 EUR za každou 
vyživovanou osobu.“; 

 
2° odstavec 3 se nahrazuje tímto:  

 
„Částky uvedené v odst. 2 se vážou na zdravotní index uvedený v čl. 5.187 odst. 
5 a 6 výnosu vlámské vlády, kterým se stanoví vlámský zákoník o bydlení z roku 
2021.“;   
 
3° odstavec 4 se zrušuje. 

Článek 20. V čl. 6.4.1/8 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze dne 
23. září 2011 a naposledy změněném výnosem vlámské vlády ze dne 12. prosince
2025, se provádějí tyto změny:

1° v odst. 2 bodě 3 se mezi slova „OCMW“ a slova „posouzení“ vkládá slovní 
spojení „nebo CAW“;

2° v odst. 2 se doplňuje bod 4 tohoto znění: 

„odběratel, který obývá obydlí nebo obytnou budovu bytové společnosti.“;

3° v odst. 2 se doplňuje bod 5 tohoto znění: 

„odběratel, jehož příjem vypočtený v souladu s čl. 5.186 odst. 1 body 6 a 7, odst. 
2, 3 a 4 a čl. 5.187 odst. 1 výnosu vlámské vlády, kterým se stanoví vlámský 
zákoník o bydlení z roku 2021, nepřesahuje limity uvedené v čl. 5.187 odst. 2 
bodě 3 uvedeného výnosu a u něhož energetické poradenské centrum posoudí, 
že by mohl být relevantní energetický audit.“;

4° v odstavci 7 se zrušuje věta „Bytová družstva mají nárok pouze na poradenství
při provádění investic do úspor energie určených k pronájmu podle čl. 4.40 bodu 
4 vlámského zákoníku o bydlení z roku 2021.“;

5° v odstavci 8 se mezi slova „uvedená v“ a slova „odst. 2“ vkládají slova 
„odstavec 2“;

6° v odstavci 10 se slovní spojení „telefonní číslo, e-mailová adresa, datum a typ 
případně dříve provedených energetických auditů, kategorie odběratele, nájemce
nebo vlastníka“ nahrazuje slovy „telefonní číslo a e-mailová adresa“; 
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7° doplňují se odstavce 11, 12 a 13 tohoto znění: 

„Provozovatel  distribuční  soustavy  nebo  jeho  provozní  společnost  poskytuje
provádějícímu  subjektu  energetických  auditů  nejméně  jednou  týdně  seznam
údajů. Toto poskytování údajů se týká odběratelů, kteří splňují podmínky uvedené
v  odstavci  1  a  nacházejí  se  v  oblasti  působnosti  subjektu  provádějícího
energetické audity, a obsahuje nejvýše tyto údaje o odběratelích: jméno, adresa,
telefonní číslo a e-mailová adresa.

Na  žádost  subjektu  provádějícího  energetické  audity  poskytne  provozovatel
distribuční soustavy nebo jeho provozní společnost kód EAN náležející k adrese
odběratele uvedené v odstavcích 1 a 2,  který se nachází  v oblasti  působnosti
subjektu provádějícího energetické audity a pro který obdrželi žádost o provedení
energetického  auditu.  Pokud  má  odběratel  digitální  elektroměr,  poskytne
provozovatel  distribuční  soustavy  nebo  jeho  provozní  společnost  na  žádost
subjektu provádějícího energetické audity rovněž nejvýše tyto údaje, pokud jsou k
dispozici: spotřebu elektřiny a zemního plynu za nejvýše poslední tři roky, údaje o
odečtu  elektroměru,  průměrné  měsíční  maximum  sazby  za  kapacitu  a  typ
elektroměru. Tyto údaje se poskytnou pouze poté, co odběratel udělil souhlas s
provedením energetického auditu.“

Článek 21. V čl. 7.2.22 § 1 téhož výnosu o energii, vloženém výnosem vlámské 
vlády ze dne 17. května 2019 a změněném výnosy vlámské vlády ze dne 16. 
července 2021, 8. července 2022 a 16. června 2023 a výnosem vlámské vlády ze 
dne 3. května 2024, se provádějí tyto změny:

1° v odstavci 1 se mezi slovní spojení „příloha 4 výnosu vlámské vlády, kterým se
stanoví vlámský zákoník o bydlení z roku 2021“ a slova „OCMW“ vkládá tato věta:

„Pokud nebyly splněny požadavky týkající se bezpečnosti, zdraví a kvality 
bydlení, může VEKA požadovat vrácení podpory nebo její části.“;

2° do odstavce 3 se doplňuje tato věta:

„Pokud byly renovační práce na nouzovém vlastnickém bydlení zahájeny v 
předchozím období, lze pro toto nouzové vlastnické bydlení nadále čerpat 
prostředky z úvěrové linky až do dokončení renovace tohoto nouzového 
vlastnického bydlení, nejdéle však do dvou let po uplynutí předchozího období.“. 

Článek 22. V čl. 7.4.1 téhož výnosu o energii, nahrazeném výnosem vlámské 
vlády ze dne 2. července 2021, se provádějí tyto změny:

1° v § 1 se v odst. 2 bod 3 zrušuje;
2° v § 1 se odstavec 8 nahrazuje tímto zněním: 

„Ministr každoročně stanoví výši kreditu, který je k dispozici pro financování 
žádostí o dotace, na základě dostupných prostředků ve výdajovém rozpočtu a 
případně dostupných prostředků v energetickém fondu. Stanovení se provádí 
ministerským výnosem a zveřejňuje se v Belgickém věstníku. Pokud dojde ke 
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změně dostupných prostředků, může ministr po odůvodnění a zveřejnění 
přezkoumat maximální částku.“;  

3° v § 7 odst. 5 bodě 2 se doplňuje slovní spojení „jak je stanoveno v evropské 
směrnici 2003/87/ES, nebo nespadá do evropského systému obchodování s 
emisemi na základě přílohy I bodu 1 této směrnice“;

4° v § 7 odst. 5 se bod 3 zrušuje. 

Článek 23. V čl. 7.4.2 § 1 odst. 5 téhož výnosu o energii, nahrazeném výnosem 
vlámské vlády ze dne 2. července 2021, se slova „odstavec 1“ nahrazují slovy 
„odstavec 5“.

Článek 24. V článku 7.4.3 téhož výnosu o energii, vloženém výnosem vlámské 
vlády ze dne 13. září 2013, nahrazeném výnosem ze dne 2. července 2021 a 
naposledy změněném výnosem vlámské vlády ze dne 12. prosince 2025, se 
provádějí tyto změny:

1° v § 3 se odst. 8 nahrazuje tímto zněním:

„Investice, které jsou způsobilé k podpoře v rámci výnosu vlámské vlády ze dne 
19. dubna 2024 o poskytování podpory podnikům na ekologické výdaje a 
prováděcích ustanovení tohoto výnosu, nejsou způsobilé pro podporu podle čl. 
7.4.1 § 1.“;

2° v § 4 odst. 1 bodě 3 se mezi slova „odchylně od toho pro“ a slova „energeticky 
účinné dálkové vytápění“ vkládají slova „projekt s“. 

Článek 25. V článku 7.4.4 téhož výnosu o energii, vloženém výnosem vlámské 
vlády ze dne 13. září 2013, nahrazeném výnosem ze dne 2. července 2021 a 
naposledy změněném výnosem vlámské vlády ze dne 12. prosince 2025, se 
provádějí tyto změny:

1° v § 1 odst. 1 se zrušuje slovní spojení „, datum uvedení do provozu“;

2° v § 1 odst. 1 se věta „Protokol o kontrole vyhotoví akreditovaný kontrolní orgán
ve lhůtě uvedené v čl. 7.4.3 § 4 odst. 1 bodě 3 nebo odst. 2 a žadatel jej do 
šedesáti dnů od jeho vyhotovení předá VEKA.“ nahrazuje větou „Datum uvedení 
do provozu je datem kontroly.“;

3° do § 4 se doplňuje odst. 2 tohoto znění:

„V případě vrácení podpory uvedeného v odst. 1 se částka, která má být vrácena,
zvyšuje o evropskou referenční úrokovou sazbu v souladu s nařízením (ES) č. 
794/2004. Tento úrok se vypočítává ode dne vyplacení podpory uvedeného v § 3 
odst. 1 až do dne, kdy je podpora vrácena.“;
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4° do § 5 odst. 3 se doplňuje bod 4f tohoto znění:

„bod 4 všechny změny oproti zásadnímu rozhodnutí VEKA.“;

5° v § 5 odst. 4 se slovní spojení „v odst. 3 bodě 2“ nahrazuje slovním spojením „v
odst. 3 bodech 2 a 4“.

Článek 26. V čl. 7.9.1 § 1 téhož výnosu o energii, vloženém výnosem vlámské 
vlády ze dne 19. května 2017 a naposledy změněném výnosem vlámské vlády ze 
dne 20. října 2023, se provádějí tyto změny:

1° v odstavci 2 se slova „zápis obecního zastupitelstva a rady OCMW“ nahrazují 
slovy „zápis obecního zastupitelstva“;

2° v odstavci 2 se věta „Změny územní působnosti energetického poradenského 
centra mohou nabýt účinnosti pouze 1. ledna“ nahrazuje větou „Dohody o 
spolupráci s novými energetickými poradenskými centry nebo změny územní 
působnosti energetického poradenského centra mohou nabýt účinnosti pouze 1. 
ledna“;

3° v odstavci 4 se věta „Doklad o uznání příslušných služeb se VEKA předkládá 
nejméně tři měsíce před zamýšleným dnem nabytí účinnosti dohody o spolupráci“
nahrazuje větou „Doklad o odborné způsobilosti a uznání příslušných služeb se 
VEKA předkládá nejpozději 1. července kalendářního roku předcházejícího nabytí 
účinnosti dohody o spolupráci“. 

Článek 27. V čl. 7.10.1 § 5 téhož výnosu o energii, vloženém výnosem ze dne 15.
prosince 2017 a změněném výnosem vlámské vlády ze dne 3. května 2024, se 
doplňuje slovní spojení „a každoročně stanoví dostupný rozpočet“.

Článek 28. V čl. 7.19.1 téhož výnosu o energii, vloženém výnosem ze dne 2. 
prosince 2022, se provádějí tyto změny:

1° v § 2 se rok „2023“ nahrazuje rokem „2025“;

2° v § 2 se rok „2025“ nahrazuje rokem „2028“; 

3° v § 2 se slovní spojení „3 000 EUR“ nahrazuje slovním spojením „2 000 EUR“;

4° v § 2 se zrušuje slovní spojení „U žádostí o dotaci s konečnou fakturou od 1. 
ledna 2025 do 31. prosince 2025 včetně činí dotace uvedená v § 1 2 000 EUR.“;

5° v § 3 odst. 2 se rok „2023“ nahrazuje rokem „2025“;

6° v § 3 odst. 2 se rok „2024“ nahrazuje rokem „2028“;
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7° v § 3 odst. 2 se slovní spojení „3 000 eur“ nahrazuje slovním spojením „2 000 
EUR“; 

8° v § 3 odst. 2 se zrušuje slovní spojení „U žádostí o dotaci s konečnou fakturou 
od 1. ledna 2025 do 31. prosince 2025 včetně činí dotace 2 000 eur.“; 

9° v § 3 se v tabulce zrušuje řádek

„
Konečná faktura v 
letech 2023–2024

2 až 10 stavebních jednotek   3 000 EUR + 1 500 EUR * 
(počet bytových jednotek – 
1)

11 až 30 stavebních jednotek  16 500 EUR + 900 EUR * 
(počet stavebních jednotek –
10)

Více než 30 stavebních 
jednotek

  34 500 EUR + 400 EUR * 
(počet stavebních jednotek –
30), maximálně však 47 000 
EUR

“ se zrušuje. 

10° v § 3 se v tabulce zrušuje řádek

„Konečná faktura v roce 2025“

je nahrazen řádkem

„Konečná faktura v letech 2025, 2026, 2027 nebo 2028“;

11° v § 4 odst. 3 se slova „rozpočet pro daný kalendářní rok“ nahrazují slovním 
spojením „kredit, který je k dispozici pro daný kalendářní rok na financování 
žádostí o dotace,“;

12° v § 4 se mezi odstavce 3 a 4 vkládá odstavec tohoto znění:

„Ministr každoročně stanoví výši kreditu, který je k dispozici pro financování 
žádostí o dotace, na základě dostupných prostředků ve výdajovém rozpočtu a 
případně dostupných prostředků v energetickém fondu. Stanovení se provádí 
ministerským výnosem a zveřejňuje se v Belgickém věstníku. Pokud dojde ke 
změně dostupných prostředků, může ministr po odůvodnění a zveřejnění 
přezkoumat maximální částku.“.

Článek 29. V čl. 8.1.1/3 odst. 1 téhož výnosu o energii, vloženém výnosem 
vlámské vlády ze dne 22. prosince 2023 a změněném výnosy vlámské vlády ze 
dne 3. května 2024 a 12. prosince 2025, se věty „Následující pětileté období 
začíná běžet až po uplynutí předchozího pětiletého období za předpokladu, že 
energetický odborník typu A nebo typu D úspěšně složí centrální zkoušku.
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Pokud energetický odborník typu A nebo typu D nesloží centrální zkoušku během 
pětileté lhůty, začíná následující období běžet od okamžiku, kdy energetický 
odborník úspěšně složí centrální zkoušku uvedenou v čl. 8.3.1 nebo 8.3.2.“ 
nahrazují těmito větami: „Následující 5leté období začíná běžet až po uplynutí 
předchozího 5letého období za předpokladu, že energetický odborník typu A nebo
typu D úspěšně složí centrální zkoušku uvedenou v článku 8.3.2. U energetických 
odborníků typu A nebo typu D, kteří úspěšně složili doplňkovou zkoušku uvedenou
v čl. 8.3.2 § 5 odst. 4, začíná následující 5leté období běžet po uplynutí 
předchozího 5letého období.
Pokud energetický odborník typu A nebo typu D nesloží centrální zkoušku 
uvedenou v čl. 8.3.2, začíná následující pětileté období běžet od okamžiku, kdy 
energetický odborník úspěšně složí centrální zkoušku uvedenou v čl. 8.3.1“.

Článek 30. Do čl. 8.4.1 § 1 téhož výnosu, vloženého výnosem vlámské vlády ze 
dne 19. července 2013 a změněného výnosy vlámské vlády ze dne 10. července 
2015, 15. července 2016 a 11. prosince 2020, se vkládá odstavec, který zní:

„Odchylně od prvního odstavce bodu 2 se pro uznání jako vzdělávací instituce pro
vzdělávání, které může vést k získání osvědčení o způsobilosti uvedeného v čl. 
8.5.1 § 1 bodě 1/1 a 4, nevyžaduje, aby každý člen pedagogického sboru žadatele
byl sám držitelem platného a příslušného osvědčení, pokud byla žádost podle § 4 
podána před 1. lednem 2029.“.

Článek 31. V čl. 8.6.4 § 1 odst. 2 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské 
vlády ze dne 13. ledna 2017 a změněném výnosy vlámské vlády ze dne 11. 
prosince 2020 a 3. května 2024, se slovní spojení „pak musí znovu splnit 
podmínky uvedené v čl. 8.6.1 § 2“ nahrazuje slovním spojením „pak musí složit 
ústřední zkoušku uvedenou v čl. 8.6.1 § 2 bodě 3“.

Článek 32. V čl. 8.8.2 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze dne 9.
října 2020 a změněném výnosem vlámské vlády ze dne 12. prosince 2020, jehož
dosavadní znění bude označeno jako § 1, se doplňuje § 2, který zní:

„§ 2. VEKA může pozastavit nebo odejmout uznání uvedené v § 1 v některém z
těchto případů:
1°  jsou zjištěna porušení právních předpisů;
2° organizátor systému kvality nebo jeho zaměstnanci při plnění svých úkolů

nejednají nestranně nebo dochází ke střetu zájmů;
3° organizátor systému kvality již nesplňuje podmínky pro uznání uvedené v

čl. 8.8.1 § 2.“

Článek 33. V čl. 9.1.12 téhož výnosu, změněném výnosy vlámské vlády ze dne 
29. listopadu 2013 a 10. prosince 2021, se zrušuje druhý odstavec. 

Článek 34. V čl. 9.1.12/5 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze 
dne 27. října 2017 a změněném výnosy vlámské vlády ze dne 9. října 2020, 10. 
prosince 2021 a 2. prosince 2022, se provádějí tyto změny: 

1° odstavec 2 se zrušuje; 
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2° ve stávajícím odstavci 4, který se stává odstavcem 3, se slova „odstavec 3“ 
nahrazují pokaždé slovy „odstavec 2“. 

Článek 35. V čl. 9.1.17 § 6 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze 
dne 13. ledna 2017, se zrušuje slovní spojení „, s výjimkou posledního odstavce § 
12.1.1 přílohy V“. 

Článek 36. V čl. 9.1.20 téhož výnosu, změněném výnosy vlámské vlády ze dne 
27. listopadu 2015 a 10. prosince 2021, se zrušuje odstavec 2. 

Článek 37. V čl. 9.1.22 odst. 1 téhož výnosu, změněném výnosy vlámské vlády 
ze dne 4. dubna 2014 a 10. prosince 2021, se zrušuje slovní spojení „, pokud 
budova obsahuje pečovatelský byt“. 

Článek 38. Do čl. 9.1.23 téhož výnosu, změněného výnosy vlámské vlády ze dne
20. května 2011, 29. listopadu 2013, 16. května 2014 a 13. ledna 2017, se 
doplňuje odstavec 3, který zní: 

Odchylně od článku 9.1.12/5 se uplatňuje výjimka z dosažení požadované úrovně 
S pro částečnou přestavbu budov, které jsou součástí chráněné památky nebo 
chráněné kulturní a historické krajiny, městského nebo obecního panoramatu.“. 

Článek 39. Do čl. 9.1.24 téhož výnosu, změněného výnosy vlámské vlády ze dne
29. listopadu 2013, 13. ledna 2017 a 9. října 2020, se doplňuje nový odstavec, 
který zní: 

„Odchylně od článku 9.1.12/5 platí pro částečnou přestavbu budov zapsaných v 
seznamu architektonického dědictví výjimka z požadavku na úroveň S.“.

Článek 40. Článek 40. V čl. 9.1.29/1 druhém odstavci bodě 3 téhož výnosu, 
vloženém výnosem vlámské vlády ze dne 18. prosince 2015 a nahrazeném 
výnosem vlámské vlády ze dne 8. července 2022, se číslo „5“ nahrazuje číslem 
„6“.

Článek 41. V čl. 9.1.30 § 2 odst. 2 bodě 2 téhož výnosu, vloženém výnosem 
vlámské vlády ze dne 30. listopadu 2018, se číslo „5“ nahrazuje číslem „6“.

Článek 42. V čl. 9.2.11 § 4 odst. 2 bodě 3 téhož výnosu, vloženém výnosem 
vlámské vlády ze dne 2. prosince 2022, se číslo „5“ nahrazuje číslem „6“. 

Článek 43. V čl. 9.3.1 téhož výnosu, nahrazeném výnosem vlámské vlády ze dne
9. července 2021 a naposledy změněném výnosem vlámské vlády ze dne 12. 
prosince 2025, se provádějí tyto změny:

1° slova „notářský převod“ se pokaždé nahrazují slovním spojením „prodej, 
směna, darování nebo vklad do právnické osoby“;

2° v § 1 odst. 2 se slova „se převádějí“ nahrazují slovním spojením „se prodávají, 
směňují, darují nebo vkládají do právnické osoby nebo u nichž se nezřizuje nebo 
nepřevádí právo emphyteuze nebo právo stavby ke všem jednotkám“;
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3° v § 1 odst. 2 se slova „se převádí“ nahrazují slovním spojením „se prodává, 
směňuje, daruje nebo vkládá do právnické osoby nebo u nichž se zřizuje nebo 
převádí právo emphyteuze nebo právo stavby ke všem jednotkám“;

4° v § 2 odst. 1 se slovo „převádějí“ nahrazuje slovním spojením „prodávají, 
směňují, darují nebo vkládají do právnické osoby“;

5° v § 2 odst. 2 bodě 1 písm. a) se slovo „převádějí“ nahrazuje slovním spojením 
„prodávají, směňují, darují nebo vkládají do právnické osoby nebo u nichž se 
zřizuje nebo převádí právo nájmu nebo právo stavby“;

6° v § 2 odst. 2 bodě 1 písm. b) se slovo „převádějí“ nahrazuje slovním spojením 
„prodávají, směňují, darují nebo vkládají do právnické osoby nebo u nichž se 
nezřizuje nebo nepřevádí právo nájmu nebo právo stavby ke všem jednotkám“;

7° v § 2 odst. 2 bodě 2 písm. a) se slovo „převádějí“ nahrazuje slovním spojením 
„prodávají, směňují, darují nebo vkládají do právnické osoby nebo u nichž se 
zřizuje nebo převádí právo nájmu nebo právo stavby“;

8° v § 2 odst. 2 bodě 2 písm. b) se slovo „převádějí“ nahrazuje slovním spojením 
„prodávají, směňují, darují nebo vkládají do právnické osoby nebo u nichž se 
nezřizuje nebo nepřevádí právo nájmu nebo právo stavby ke všem jednotkám“;

9° v § 2 odst. 2 bodě 3 písm. a) se slovo „převádějí“ nahrazuje slovním spojením 
„prodávají, směňují, darují nebo vkládají do právnické osoby nebo u nichž se 
zřizuje nebo převádí právo nájmu nebo právo stavby“;

10° v § 2 odst. 2 bodě 3 písm. b) se slovo „převádějí“ nahrazuje slovním spojením
„prodávají, směňují, darují nebo vkládají do právnické osoby nebo u nichž se 
nezřizuje nebo nepřevádí právo nájmu nebo právo stavby ke všem jednotkám“;

11° v § 2 odst. 2 bodě 4 písm. a) se slovo „převádějí“ nahrazuje slovním spojením
„prodávají, směňují, darují nebo vkládají do právnické osoby nebo u nichž se 
zřizuje nebo převádí právo nájmu nebo právo stavby“;

12° v § 2 odst. 2 bodě 4 písm. b) se slovo „převádějí“ nahrazuje slovním spojením
„prodávají, směňují, darují nebo vkládají do právnické osoby nebo u nichž se 
nezřizuje nebo nepřevádí právo nájmu nebo právo stavby ke všem jednotkám“;

13° v § 2 odst. 2 bodě 5 písm. a) se slovo „převádějí“ nahrazuje slovním spojením
„prodávají, směňují, darují nebo vkládají do právnické osoby nebo u nichž se 
zřizuje nebo převádí právo nájmu nebo právo stavby“;
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14° v § 2 odst. 2 bodě 5 písm. b) se slovo „převádějí“ nahrazuje slovním spojením
„prodávají, směňují, darují nebo vkládají do právnické osoby nebo u nichž se 
nezřizuje nebo nepřevádí právo nájmu nebo právo stavby ke všem jednotkám“;

15° v § 4 se slovo „převádějí“ nahrazuje slovním spojením „prodávají, směňují, 
darují nebo vkládají do právnické osoby nebo u nichž se právo nájmu nebo právo 
stavby zřizuje nebo převádí v celém rozsahu“.

Článek 44. V čl. 9.3.2 téhož výnosu, nahrazeném výnosem vlámské vlády ze dne
9. července 2021 a změněném výnosy ze dne 8. července 2022, 16. června 2023 
a 12. prosince 2025, se slova „notářský převod“ nahrazují slovním spojením 
„prodej, směna, darování nebo vklad do právnické osoby“.

Článek 45. V čl. 9.3.4 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze dne 8. 
července 2022 a změněném výnosy vlámské vlády ze dne 16. června 2023, 3. 
května 2024 a 12. prosince 2025, se slova „notářský převod“ pokaždé nahrazují 
slovním spojením „prodej, směna, darování nebo vklad do právnické osoby“.

Článek 46. V čl. 9.3.5 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze dne 8. 
července 2022 a změněném výnosy vlámské vlády ze dne 2. prosince 2022, 16. 
června 2023 a 12. prosince 2025, se slova „notářský převod“ nahrazují slovním 
spojením „prodej, směna, darování nebo vklad do právnické osoby“.

Článek 47. V čl. 9.3.7 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze dne 8. 
července 2022 a změněném výnosem vlámské vlády ze dne 12. prosince 2025, 
se slova „notářský převod“ nahrazují slovním spojením „prodej, směna, darování 
nebo vklad do právnické osoby“.

Článek 48. Do článku 9.4.1 téhož nařízení, vloženého nařízením ze dne 12. 
prosince 2025, se vkládají odstavce druhý až čtvrtý, které znějí takto: 

„Jmenovitý výkon topného nebo chladicího zařízení uvedený v článku 11.1/1.2 
výnosu o energii ze dne 8. května 2009 se stanoví jako součet jmenovitých 
tepelných výkonů generátorů, které jsou hydraulicky nebo tepelně propojeny. 
Ministr stanoví způsob výpočtu jmenovitého výkonu.

Povinnosti uvedené v článku 11.1/1.2 výnosu o energii ze dne 8. května 
2009 jsou uloženy vlastníkovi nebo držiteli věcného práva k topným systémům, 
kombinovaným systémům vytápění a větrání, klimatizačním systémům nebo 
kombinovaným klimatizačním a ventilačním systémům. Není-li prokázán opak, 
vlastník nebo držitel věcného práva k budově se považuje za majitele systémů.

Ministr může stanovit požadavky, které musí systém automatizace a řízení 
budov splňovat.“.

Článek 49. 
V čl. 11.2.1 odst. 1 bodě 2 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze 
dne 27. dubna 2012 a naposledy změněném výnosem vlámské vlády ze dne 8. 
září 2017, se slovní spojení „pokud po uplynutí doby pozastavení složí zkoušku 
pořádanou agenturou VEKA nebo jejím jménem“ nahrazuje slovním spojením „po 
uplynutí doby pozastavení a pokud složí zkoušku pořádanou agenturou VEKA 
nebo jejím jménem“.
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Článek 50. V čl. 11.2.6 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze dne 
19. července 2013 a změněném výnosy vlámské vlády ze dne 8. září 2017, 9. 
října 2020, 11. prosince 2020 a 16. června 2023, se mezi slovní spojení „čl. 8.7.1“
a slovo „odejmout“ vkládají slova „pozastavit nebo“.

Článek 51. V čl. 11.2.8 odst. 2 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády 
ze dne 4. dubna 2014 a změněném výnosy vlámské vlády ze dne 13. ledna 2017, 
8. září 2017 a 11. prosince 2020, se slovní spojení „pokud po uplynutí doby 
pozastavení složí zkoušku pořádanou agenturou VEKA nebo jejím jménem“ 
nahrazuje slovním spojením „po uplynutí doby pozastavení a pokud složí zkoušku 
pořádanou agenturou VEKA nebo jejím jménem“.

Článek 52. V čl. 12.3.19 téhož výnosu, vloženém výnosem vlámské vlády ze dne 
30. dubna 2020 a změněném výnosem vlámské vlády ze dne 10. prosince 2021, 
se provádějí tyto změny:

1° v § 1 se zrušují odstavce 2 a 3;

2° v § 2 se zrušují odstavce 2 a 3;

3° v § 3 se zrušují odstavce 2 a 3;

4° v § 4 se zrušují odstavce 2 a 3. 

Článek 53. V příloze V téhož výnosu, nahrazené výnosem vlámské vlády ze dne 
2. prosince 2022 a změněné výnosy vlámské vlády ze dne 16. června 2023 a 3. 
května 2024, se provádějí tyto změny:  

1° v § 12.1.1 se k odst. 3 doplňuje tato věta: „Lze zohlednit pouze tu část 
fotovoltaického solárního systému, která dosud nebyla přidělena jiné jednotce 
EPB v současném nebo předchozím prohlášení EPB.“;

2° v § 12.1.1 se zrušuje odstavec 5.  

Článek 54. V příloze X téhož výnosu, nahrazené výnosem vlámské vlády ze dne 
10. prosince 2021, se v tabulce 1 mezi řádek 

“
Sport a rekreace Kino, koncertní sál 1

“ 

a řádek 

“
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Pracovní prostor Fotografické studio, 
temná místnost atd.

10

“

vkládá se níže uvedený řádek

“
tenisová hala, hala na 
padel, hala na petanque

10

“. 

Kapitola 4. Změny výnosu vlámské vlády ze dne 3. července 2015, kterým se 
určují příslušní kontrolní úředníci uvedení v čl. 13.1.6 odst. 1 výnosu o energii 
ze dne 8. května 2009, stanoví povinné údaje, které musí držitelé přístupu 
předávat podle čl. 14.2.2 § 2 odst. 2 energetického výnosu ze dne 8. května 
2009, a stanoví odklad úhrady poplatku uvedeného v článku 14.2.3 výnosu o 
energii ze dne 8. května 2009 u poplatku za odběrná místa elektřiny

Článek 55. V článku 1 výnosu vlámské vlády ze dne 3. července 2015, kterým se
určují příslušní kontrolní úředníci uvedení v čl. 13.1.6 odst. 1 výnosu o energii ze 
dne 8. května 2009, stanoví povinné údaje, které musí držitelé přístupu předávat 
podle čl. 14.2.2 § 2 odst. 2 výnosu o energii ze dne 8. května 2009, a stanoví 
odklad úhrady poplatku uvedeného v článku 14.2.3 výnosu o energii ze dne 8. 
května 2009 u poplatku za odběrná místa elektřiny, ve znění výnosu vlámské 
vlády ze dne 1. června 2018, se provádějí tyto změny:

1° k odst. 1 bodu 4 se doplňuje slovní spojení „, pro každý tarif uvedený v čl. 
14.1.2 výnosu o energii ze dne 8. května 2009“;

2° k odstavci 2 se doplňuje slovní spojení „, prostřednictvím formuláře, který 
poskytuje Vlámská daňová správa“.

Kapitola 5. Změny výnosu vlámské vlády ze dne 7. června 2024 o přepravě oxidu 
uhličitého potrubím ve vlámském regionu

Článek 56. V čl. 2 výnosu vlámské vlády ze dne 7. června 2024 o přepravě oxidu
uhličitého potrubím ve vlámském regionu se provádějí tyto změny:

1° vkládá se bod 1/0, který zní:

„1/0 odlišné normy kvality: normy kvality podle čl. 69 § 3 výnosu ze dne 29. 
března 2024, které se od norem kvality uvedených v čl. 69 § 1 výnosu ze dne 29. 
března 2024 odchylují pouze pro jasně vymezenou část místního seskupení;“

2° vkládá se bod 5/1, který zní:
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„5/1 královský výnos ze dne 11. března 1966: královský výnos ze dne 11. března 
1966 o prohlášení veřejného zájmu pro zřízení přepravních zařízení pro plynné 
produkty a další látky prostřednictvím potrubí;“

3° vkládá se bod 6/1, který zní:

„6/1 návrh norem kvality: návrh norem kvality podle čl. 69 § 1 a čl. 70 § 1 výnosu 
ze dne 29. března 2024;“

Článek 57. V čl. 24 téhož výnosu se slova „poprvé“ nahrazují slovy „nejpozději“.

Článek 58. V čl. 25 téhož výnosu se v odst. 2 slova „do 90 dnů“ nahrazují slovy 
„do 45 dnů“.

Článek 59. V čl. 48 téhož výnosu se slova „poprvé“ nahrazují slovy „nejpozději“.

Článek 60. V čl. 49 téhož výnosu se v odst. 2 slova „do 90 dnů“ nahrazují slovy 
„do 45 dnů“.

Článek 61. Do téhož výnosu se vkládá hlava 3/1, která se skládá z čl. 50/1 až 
50/6 a zní:

„Hlava 3/1. Prohlášení veřejného zájmu

Článek 50/1. § 1 Provozovatel místního seskupení nebo provozovatel přepravní 
sítě podá ministrovi zabezpečenou zásilkou žádost o udělení prohlášení veřejného
zájmu.

Při  zpracování  osobních  údajů  pro  účel  uvedený  v  prvním  odstavci  vystupují
provozovatel  místního  klastru  nebo provozovatel  přepravní  sítě  a  ministr  jako
samostatní  správci  údajů ve smyslu čl.  4 odst.  7 obecného nařízení o ochraně
osobních údajů.

§ 2 Žádost uvedená v § 1, podepsaná žadatelem nebo jeho zmocněncem, 
obsahuje alespoň tyto údaje:

1° obchodní firmu nebo název, právní formu, sídlo a číslo podniku žadatele, 
jakož i jeho stanovy a dokumenty prokazující oprávnění žadatele právně 
jej zavazovat, spolu se jménem, funkcí a kontaktními údaji kontaktní osoby
určené žadatelem;

2° předmět žádosti;
3° seznam přiložených plánů a dokumentů podle § 3;
4° datum podání žádosti.

§ 3 Níže uvedený seznam přiložených plánů a dokumentů se k žádosti 
přikládá ve vhodném a čitelném formátu (v listinné nebo elektronické podobě):

1° zpráva obsahující tyto údaje:
a) totožnost vlastníka a provozovatele potrubí, v jejichž prospěch má být 

prohlášení veřejného zájmu vyhotoveno;
b) důvody odůvodňující dočasné zabrání soukromých nezastavěných 

pozemků;
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2° seznam podle jednotlivých dotčených obcí obsahující jména a adresy 
vlastníků a případných nájemců nebo jiných uživatelů pozemků uvedených
v bodě 4 níže;

3° mapa v měřítku nejméně 1:25 000, na níž je vyznačena navrhovaná trasa, 
jakož i pozemní a vodní komunikace, používané nebo křížené železniční a 
tramvajové tratě, telekomunikační vedení a potrubí, která jsou křížena 
nebo se nacházejí ve vzdálenosti do dvou metrů od trasy;

4° výpis z katastru, v němž jsou vyznačeny pozemky, pod nimiž nebo na 
nichž má být potrubí položeno, a označení těchto zařízení.

§ 4 Zpráva uvedená v § 3 bodě 1 a kopie žádosti se předkládají v počtu 
odpovídajícím počtu obcí plus 3. Ostatní dokumenty uvedené v § 3 se předkládají 
nejméně ve třech vyhotoveních.

Každé vyhotovení se předkládá v samostatné obálce.

K žádosti se dále přikládají adresy vlastníků a případných nájemců nebo jiných 
uživatelů pozemků uvedených v § 3 bodě 2, uvedené na štítcích.

Ministr může podle svého uvážení požadovat další vyhotovení všech nebo 
některých dokumentů. Tato další vyhotovení žadatel předloží do šesti dnů od 
jejich vyžádání.

Veškeré dokumenty předkládá žadatel na vlastní náklady.

Žadatel může před přijetím rozhodnutí ministra o žádosti předložit upravené nebo
doplňující plány či jiné dokumenty. V takovém případě ministr rozhodne, zda se 
tyto plány nebo dokumenty podrobí novému veřejnému projednání podle čl. 50/2 
§ 2 a zda se lhůta pro rozhodnutí v délce šesti měsíců prodlouží podle čl. 50/4 § 1.

§ 5 Pro účely zpracování osobních údajů pro účel uvedený v § 1 odst. 1 se doba 
uchovávání osobních údajů určuje podle doby uchovávání stanovené v čl. III.87 § 
1/1 odst. 4 bodě 1 správního výnosu ze dne 7. prosince 2018. 

Článek 50/2. § 1 Do třiceti dnů od obdržení všech dokumentů uvedených v čl. 
50/1 provede ministr v souladu s § 2 veřejné projednání v každé obci, v níž se 
nacházejí pozemky uvedené v čl. 50/1 § 3 bodě 2. Ministr poskytne dotčeným 
obcím všechny nezbytné dokumenty. 

Každá dotčená obec zahájí výše uvedené šetření do patnácti dnů od obdržení 
nezbytných dokumentů od ministra.

§ 2 Kopie žádosti a nejméně jedno vyhotovení dokumentů uvedených v čl. 50/1 § 
3 se po dobu třiceti dnů zpřístupní k nahlédnutí na obecním úřadě každé obce 
uvedené v § 1, aby se mohlo konat veřejné projednání.

Do 3 dnů od zpřístupnění dokumentů k nahlédnutí se na obvyklých místech pro 
vyvěšování oznámení a sdělení vyvěsí oznámení o jejich zpřístupnění k 
nahlédnutí.

Současně zašle každý obecní úřad vlastníkům, nájemcům a jiným uživatelům 
pozemků uvedených v čl. 50/1 § 3 bodě 2 jednotlivě a zabezpečenou zásilkou do 
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místa jejich bydliště oznámení o podané žádosti, v němž uvede lhůtu a místo, kde
mohou písemně podat své námitky a připomínky. Náklady spojené s odesláním 
zabezpečených zásilek uhradí žadateli dotčené obce na jednoduchou žádost. 
Doklady o nákladech na poštovné se přikládají k žádosti o úhradu.

Splnění formalit uvedených v předchozím odstavci se osvědčuje potvrzením 
vyhotoveným radou starosty a radních. Toto potvrzení se připojí k protokolu o 
veřejném projednání.

§ 3 30denní lhůta uvedená v § 2 začíná běžet dnem vyvěšení oznámení podle § 2 
odst. 2 a odeslání zabezpečených zásilek podle § 2 odst. 3, nebo pokud k těmto 
úkonům nedojde ve stejný den, dnem, kdy byl proveden poslední z nich. 

Článek 50/3. § 1 Námitky a připomínky, které byly v souvislosti s žádostí 
vzneseny, zaznamená rada starosty a radních během lhůty uvedené v čl. 50/2 § 3.

§ 2 Protokol vyhotovený za tímto účelem obsahuje:

1° všechny ústně podané připomínky podepsané osobami, které své námitky 
nebo připomínky oznámily v souladu s čl. 50/2 § 2;

2° všechny písemné námitky přiložené k tomuto protokolu.

§ 3 Jakmile uplyne lhůta uvedená v čl. 50/2 § 3, starosta nebo jím určený zástupce
protokol uzavře a do jednadvaceti dnů jej předá ministrovi.

Článek 50/4. § 1 Vlámská vláda rozhodne o žádosti uvedené v čl. 50/1 § 1 do 6 
měsíců od obdržení úplné žádosti.

Vlámská vláda může tuto lhůtu z dostatečně odůvodněných důvodů prodloužit 
nejvýše o 2 měsíce. V případě prodloužení lhůty je žadatel o tomto rozhodnutí 
informován.

§ 2 V případech mimořádné naléhavosti může ministr zkrátit lhůty pro rozhodnutí 
o žádosti uvedené v čl. 50/1 § 1 na 30 dnů. V takovém případě upraví ostatní 
lhůty stanovené v čl. 50/2 a 50/3 a informuje o tom dotčené obce.

§ 3 Plány týkající se prohlášení veřejného zájmu podepisuje ministr.

§ 4 Vlámská vláda oznámí své rozhodnutí provozovateli místního seskupení nebo 
provozovateli přepravní sítě zabezpečenou zásilkou do 3 dnů od jeho přijetí.

Článek 50/5. § 1 Držitel prohlášení veřejného zájmu podle královského výnosu ze 
dne 11. března 1966 může požádat ministra o jeho převod na jiného držitele, 
pokud je dotčené zařízení určeno k novému využití jako potrubí pro přepravu 
oxidu uhličitého. Tato žádost o převod se podává ministrovi zabezpečenou 
zásilkou.

§ 2 Pokud převod uvedený v § 1 nevede ke změně původní trasy na katastrálních 
parcelách, na něž se vztahuje prohlášení veřejného zájmu uvedené v § 1, ministr 
posoudí, zda existuje veřejný zájem na novém využití dotčeného zařízení jako 
potrubí pro přepravu oxidu uhličitého. Ministr oznámí žadateli své rozhodnutí o 
schválení do 30 dnů od obdržení žádosti uvedené v § 1. V případě potřeby ministr 
udělí žadateli prohlášení veřejného zájmu.
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§ 3 Pokud převod uvedený v § 1 vede ke změně původní trasy na jedné nebo více 
katastrálních parcelách, na něž se vztahuje stávající prohlášení veřejného zájmu, 
požádá navrhovatel převodu prohlášení veřejného zájmu o nové prohlášení 
veřejného zájmu v souladu s článkem 50/1. 

Odchylně od čl. 50/2 § 2 odst. 3 budou během veřejného projednání podle čl. 50/2
§ 1 obcemi prostřednictvím zabezpečené zásilky informováni pouze vlastníci, 
nájemci a jiní uživatelé nově dotčených katastrálních parcel a parcel, na nichž se 
trasa mění.

Článek 50/6. Po schválení prohlášení veřejného zájmu ve prospěch provozovatele 
místního seskupení nebo provozovatele přepravní sítě vyplatí provozovatel 
místního seskupení nebo provozovatel přepravní sítě vlastníkům soukromých 
pozemků nebo držitelům věcných práv k těmto pozemkům roční nebo 
jednorázovou paušální náhradu za užívání uvedených pozemků. 

Je-li náhrada uvedená v odst. 1 vyplácena ročně, činí nejméně:
- [0,0062] EUR ročně za každý běžný metr potrubí na pozemcích s 

pastvinami, ornou půdou nebo lesem;
- [0,0050] EUR ročně za každý běžný metr potrubí na nezastavěných 

pozemcích.“.

Článek 62. V hlavě 4 téhož výnosu se před článkem 51 vkládá tento nadpis:

„Kapitola 2. Žádosti o připojení“.

Článek 63. V hlavě 4 téhož výnosu se doplňuje kapitola 3, která se skládá z § 1, 
který se skládá z čl. 52/1, a § 2, který se skládá z čl. 52/2, která zní:

„Kapitola 3. Normy kvality

§ 1. Normy kvality platné pro provozovatele místního klastru

Článek 52/1. § 1 Provozovatel místního seskupení předloží návrh kvalitativních 
norem ministrovi zabezpečenou zásilkou. 

Návrh uvedený v odstavci 1 obsahuje nejméně tyto dokumenty:
1° podrobné odůvodnění souladu s podmínkami a normami podle článků 68 a

69 výnosu ze dne 29. března 2024;
2° zprávu o uskutečněných konzultacích s dotčenými uživateli sítě, 

potenciálními uživateli sítě v souvislé zeměpisné oblasti a všemi ostatními 
relevantními účastníky trhu v souladu s čl. 69 § 1 prvním odstavcem 
výnosu ze dne 29. března 2024.

§ 2 Ministr si k návrhu norem kvality uvedenému v § 1 vyžádá stanovisko 
Vlámského regulátora veřejných služeb, alespoň pokud jde o dodržení § 1 
druhého odstavce. 
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Vlámský regulátor veřejných služeb předloží stanovisko uvedené v prvním 
odstavci ministrovi do 45 dnů ode dne obdržení žádosti o stanovisko.
Pokud stanovisko nebude ve výše uvedené lhůtě vydáno, považuje se za kladné.

Vlámský regulátor veřejných služeb může požádat provozovatele místního 
seskupení, aby mu do deseti dnů poskytl veškeré dodatečné informace, které 
považuje za nezbytné pro stanovisko uvedené v odstavci 1.

§ 3 Vlámská vláda rozhodne do 90 dnů od obdržení stanoviska Vlámského 
regulátora veřejných služeb podle § 2 o schválení návrhu norem kvality. 

Ministr může požádat provozovatele místního seskupení, aby mu do deseti
dnů poskytl veškeré dodatečné informace, které ministr považuje za nezbytné pro
rozhodnutí. 

Vlámská vláda oznámí své rozhodnutí o schválení návrhu norem kvality 
provozovateli místního seskupení do deseti dnů od jeho přijetí zabezpečenou 
zásilkou. Pokud vlámská vláda schválení zamítne, může ministr požádat 
provozovatele místního seskupení, aby návrh v přiměřené lhůtě upravil.

§ 4 Odchylně od § 1 až 3 může provozovatel místního seskupení podat 
odůvodněnou žádost o uplatnění odlišných norem kvality pro jasně vymezenou 
část místního seskupení v případech stanovených v čl. 69 § 3 výnosu ze dne 29. 
března 2024.

Provozovatel místního seskupení předloží žádost o výjimku uvedenou v prvním 
odstavci ministrovi zabezpečenou zásilkou. Žádost o výjimku obsahuje nejméně 
tyto informace:

1° podrobné odůvodnění nezbytnosti požadované výjimky s přihlédnutím k 
ustanovením čl. 68 výnosu ze dne 29. března 2024;

2° technické odůvodnění požadované výjimky;
3° zprávu o uskutečněných konzultacích s dotčenými uživateli sítě v souladu 

s čl. 69 § 3 výnosu ze dne 29. března 2024.

Vlámská vláda může před schválením žádosti o výjimku požádat vlámského 
regulátora veřejných služeb o dodatečné stanovisko. V případě takové žádosti o 
dodatečné stanovisko předloží vlámský regulátor veřejných služeb své stanovisko
ministrovi do 45 dnů ode dne obdržení žádosti o stanovisko. 

Vlámský regulátor veřejných služeb může požádat provozovatele místního 
seskupení, aby mu do 10 dnů poskytl veškeré dodatečné informace, které 
považuje za nezbytné pro stanovisko uvedené v předchozím odstavci.

Vlámská vláda oznámí své rozhodnutí o schválení žádosti o výjimku provozovateli
místního seskupení do 10 dnů od jeho přijetí zabezpečenou zásilkou. Schválení 
obsahuje nejméně:

1° případné další podmínky, s nimiž je výjimka spojena;
2° dobu platnosti udělené výjimky;
3° vymezení části místního seskupení, pro kterou se výjimka povoluje.

§ 2. Normy kvality vztahující se na provozovatele přepravní sítě
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Článek 52/2. § 1 Provozovatel přepravní sítě předloží návrh norem kvality 
ministrovi zabezpečenou zásilkou. 

Návrh uvedený v odstavci 1 obsahuje nejméně tyto dokumenty:
1° podrobné odůvodnění souladu s podmínkami a normami podle článků 68 a

70 výnosu ze dne 29. března 2024;
2° zprávu o uskutečněných konzultacích s dotčenými uživateli sítě, 

potenciálními uživateli sítě, provozovateli místních seskupení, 
provozovateli potrubí nebo sítě potrubí nebo sítě potrubí pro přepravu 
oxidu uhličitého, která se nenachází ve vlámském regionu, a všemi 
ostatními relevantními účastníky trhu v souladu s čl. 70 odst. 1 výnosu ze 
dne 29. března 2024.

§ 2 Ministr si k návrhu norem kvality uvedenému v § 1 vyžádá stanovisko 
Vlámského regulátora veřejných služeb, alespoň pokud jde o dodržení § 1 odst. 2.

Vlámský regulátor veřejných služeb předloží své stanovisko ministrovi do 45 dnů 
ode dne obdržení žádosti o stanovisko.
Pokud stanovisko nebude ve výše uvedené lhůtě vydáno, považuje se za kladné.

Vlámský regulátor veřejných služeb může požádat provozovatele přepravní sítě, 
aby mu do deseti dnů poskytl veškeré dodatečné informace, které považuje za 
nezbytné pro své stanovisko.

§ 3 Vlámská vláda rozhodne do devadesáti dnů od obdržení stanoviska 
Vlámského regulátora veřejných služeb podle § 2 o schválení návrhu norem 
kvality. 

Ministr může požádat provozovatele přepravní sítě, aby mu do deseti dnů poskytl 
veškeré dodatečné informace, které ministr považuje za nezbytné pro rozhodnutí.

Vlámská vláda oznámí své rozhodnutí o schválení návrhu norem kvality 
provozovateli přepravní sítě do deseti dnů od jeho přijetí zabezpečenou zásilkou.

Pokud Vlámská vláda schválení zamítne, může ministr požádat provozovatele 
přepravní sítě, aby návrh v přiměřené lhůtě upravil.

Kapitola 6. Změny výnosu vlámské vlády ze dne 20. prosince 2024 o 
monitorování a vykazování emisí skleníkových plynů z paliv při jejich uvedení 
ke spotřebě a o změně výnosu vlámské vlády ze dne 6. září 2019 o 
obchodovatelných povolenkách na emise skleníkových plynů pro stacionární 
zařízení na období 2021–2030

Článek 64. V článku 4 výnosu vlámské vlády ze dne 20. prosince 2024 o 
monitorování a vykazování emisí skleníkových plynů z paliv při jejich uvedení ke 
spotřebě a o změně výnosu vlámské vlády ze dne 6. září 2019 o 
obchodovatelných povolenkách na emise skleníkových plynů pro stacionární 
zařízení na období 2021–2030 se vkládá § 1/1, který zní:

„§ 1/1. U biomasy, kterou regulovaný subjekt uvádí ke spotřebě a u níž je 
vyžadován doklad o udržitelnosti uvedený v prováděcím nařízení (EU) 2018/2066 
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a na základě odkazu na něj v prováděcím nařízení Komise (EU) 2022/996 ze dne 
14. června 2022 o pravidlech pro ověřování kritérií udržitelnosti a úspor emisí 
skleníkových plynů, jakož i kritérií týkajících se nízkého rizika nepřímých změn ve 
využívání půdy, musí být předložen doklad o udržitelnosti ve smyslu některého z 
dobrovolných certifikačních systémů uznaných Evropskou komisí v souladu s čl. 
30 § 4 a 5 směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 ze dne 11. 
prosince 2018 o podpoře využívání energie z obnovitelných zdrojů.

Předložený doklad se ověří a zahrne do ověřené zprávy o emisích, která se 
předkládá agentuře VEKA nejpozději do 14. dubna v souladu s § 1.“.

Kapitola 7. Přechodná a závěrečná ustanovení

Článek 65. Článek 36 výnosu ze dne 27. února 2026, kterým se stanoví různá 
ustanovení týkající se energetiky a klimatu, nabývá účinnosti dnem 1. září 2026.

Článek 66. Článek 6.4.1/5/2 a článek 6.4.1/6 výnosu o energii ze dne 19. 
listopadu 2010, ve znění platném ke dni 31. prosince 2026, se nadále použijí na 
žádosti podle čl. 6.4.1/5/2 § 1, § 2 a § 4, které byly podány před 1. lednem 2027.

Článek 67. Poslední věta čl. 7.4.4 § 1 odst. 1 výnosu o energii ze dne 19. 
listopadu 2010, ve znění platném před dnem nabytí účinnosti čl. 25 bodu 2 tohoto
výnosu, se nadále použije na projekty, pro které byly žádosti o podporu podány 
před dnem nabytí účinnosti čl. 25 bodu 2 tohoto výnosu.

Článek 68. Články 33, 34, 36, 37, 38, 39 a 54 se použijí výhradně na spisy, pro 
které je oznámení učiněno nebo žádost o environmentální povolení pro 
urbanistické činnosti podána dne 1. ledna 2027 nebo později.

Články 35 a 53 se použijí výhradně na všechny spisy EPB, u nichž ke dni nabytí 
účinnosti čl. 53 dosud nebylo podáno konečné prohlášení EPB.

Článek 69.  Článek 48 nabývá účinnosti dnem jeho zveřejnění v Belgickém 
úředním věstníku.

Články 31 a 42 nabývají účinnosti dnem 1. července 2026.

Články 43 až 47 nabývají účinnosti dnem 1. září 2026.

Články 17, 18 a 26 nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2027.
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Článek 70. Vlámský ministr odpovědný za energetiku a vlámský ministr 
odpovědný za klima jsou každý v rámci své působnosti odpovědní za provedení 
tohoto výnosu. 

V Bruselu, dne ... (datum).

Ministerský předseda vlámské vlády,

Matthias DIEPENDAELE

Vlámský ministr pro bydlení, energetiku a klima, cestovní ruch a mládež,

Hans BONTE

Strana 25 z 25


